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Predsednik republike bo 
oktobra obiskal tudi Čedad

Dne 19. in 20. oktobra, ko se 
bodo vršile proslave stoletnice, 
kar je bila videmska pokrajina 
priključena k Italiji, bo predsed­
nik italijanske republike Giusep­

pe Saragat obiskal tudi Čedad, 
stari «Forum Julii», prvo presto- 
lico Furlanije in sedež važnih 
zgodovinskih spomenikov, med 
katerimi tudi langobardski Tem­
pelj, ki je edinstvena umetnina 
na svetu.

Že sedaj se demokratičnemu 
poglavarju italijanske republike, 
katera temelji na delu, hvaležno 
zahvaljujemo za visoko čast, ki 
nas bo doletela ob njegovem obi­
sku in ga prav prisrčno in iskre­
no pozdravljamo.

Želeli bi, da bi visoki gost an­
tifašistične preteklosti, ki se je 
neustrašeno vseskozi boril za 
svobodo in pravice delovskega 
razreda, ob tej toliko pričakova­
ni priliki videl realno stanje Be­
neške Slovenije in da bi se po­
tem ukrenilo vse potrebno, da bi 
njena jezikovna skupnost, ki 
šteje kar štirideset tisoč duš, 
bila že enkrat priznana in kot ta­
ka tudi zaščitena v vsaki svoji 
pravici.

ZELO PRIČAKOVAN IN  POTREBEN UKREP

V UČJI OBMEJNI PREHOD
PRVE K A TE G O R I JE

Naše zanim anje  za obm ejn i prehod je  bilo uspešno -  Otvoritvene cerim on ije  so se 
udeležile ugledne osebnosti in oblasti iz  Slovenije, F urlan ije  in Julijske Benečije -  Sli­
kovita in gostoljubna Učja ne bo več p o z im i od sveta odrezana vas -  Stik i na tem

obm ejnem  področju  bodo vedno tesnejši

V Pont» bij n V Kanu Uhi dolini

Trije narodi, ena pesem
P razn ik  Pontab lja  so letos p raznovali v okviru treh  
zastav : italijanske, jugoslovanske in avstrijske  -  Jeseniški 
kom orn i zbor “ Tone Č u fa r , ,  je  žel visoka p r izn an ja

Mestece Pontabelj, ki leži ob 
vhodu v Kanalsko dolino nedaleč 
od trom eje med Italijo, Jugoslavijo 
in A vstrijo , je septembra meseca 
še prav lepo praznovalo svoj krajev­
ni praznik. Letos so na praznovanju 
namreč sodelovali tudi pevski zbo­
ri sosednjih držav in tako je pesem 
še tesneje povezala tr i narode.

Poleg domačega mešanega zbo­
ra sta nastopila komorni zbor DPD 
Svoboda « Tone Čufar» iz Jesenic 
in moški pevski zbor iz M itsch i v 
A vs tr iji. Takoj ob prihodu je poz­
dravil goste župan Ponablja, ki je 
med drugim dejal: «Presrečen sem, 
da ste zopet med nami, da bomo 
zopet s liša li lepe slovenske pesmi, 
zato dobrodošli v mojem imenu in 
v imenu vseh prebivalcev Ponta­
blja!».

S im patije do Jugoslavije so bile 
izražene tudi z dekoracijo odra v 
dvorani občinskega doma, kajti ve­
lika jugoslovanska zastava je  plapo­
lala v sredini, desno ita lijanska in 
levo avstrijska.

Slovenski pevski zbor je bil de­
ležen velikega priznanja, ki je pri- 
kipelo do vrhunca, ko so zapeli 
Zardinijevo Serenado v ita lijanšč i­
ni in so jo morali ponavljati. Ko so 
se po dvakrat zvrs tili ita lijanski, 
avstrijsk i in jugoslovanski zbor in 
godba na pihala, so zaključili kon­
cert vsi tr ije  zbori z Verdijevim  
zborom iz opere Nabucco, ki ga je 
moral d irig ira ti pevovodja jeseni­
škega komornega zbora, ob pono­
v itv i pa ga je d irig ira l pevovodja iz 
Pontablja.

Tisoč in več poslučalcev je po­
slušalo koncert slovenskih in ita­
lijanskih pesmi z izrednim zanima­
njem in izkazovalo posebne simpa­
tije  Jugoslovanom. Sledil je nepo­
zaben večer vseh nastopajočih, ki 
so v prije tnem  razpoloženju peli 
znane in večjezične pesmi. Ko je 
ob slovesu ponovno spregovoril žu­
pan iz Pontablja je dejal: «Vesel 
sem, da praznujemo praznik Pon­
tablja pod trem i državnim i zastava­

mi in z eno pesm ijo, ki druži naro­
de Ita lije , Jugoslavije in A vstrije !» .

Za gosto ljubnost in izražene sim ­
patije se je gostite ljem  zahvalil 
predsednik jeseniške Svobode Jože 
Varl in povabil pevski zbor iz Pon­
tablja na gostovanje na Jesenice, 
ki bo v drugi polovici meseca okto­
bra.
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Predstavniki iz Koroške 
v Mažerolah

Pretekli teden sta obiskala dr. 
Lener in dr. Prantner zadružni hlev, 
ki ga gradijo v Mažerolah. Koroška 
predstavnika so sprem lja li funkcio­
narji deželnega prisedništva za 
km etijs tvo dr. Cragnolini, dr. Mo­
re tti in S ilvestri. Zadružni hlev bo 
zelo moderno urejen in zato je za­
nimanje zanj daleč naokoli.

UČJA, SEPTEMBRA 1966 - Učja, 
ta s likovita  in tako gostoljubna, naj­
vzhodnejša vasica rezijanske obči­
ne, katere ozemlje obsega okoli 
120 kvadratnih kilom etrov, je bila 
do danes preveč izolirana in odre­
zana od sveta. Leži v istoim enski 
dolin i ali dolin i Belega potoka, ne­
daleč od Žage v Gornjem Posočju 
in je skromna vas, brez zahtev, 
lahko bi rekli tudi brez kakršnihko­
li am bicij in ponižna, čeprav bi se 
lahko uprla zaradi zanemarjenosti, 
v kateri živi že sto letja.

Kolikokrat se je že govorilo in 
pisalo o te j zapuščeni in poza­
bljeni s k u p i n i  slovenskih hiš, 
zgrajenih v nedoločeni dobi, 663 
metrov nad morjem. Je revna va­
sica in njeno štev ilo  prebivalcev 
—  okoli 250 ljudi —  se je znižalo 
za več kot polovico zaradi nepre- 
nehne em igracije, ker ni na doma­
čih tleh nobenega vira dela, p ri­
delki pa, ki jih  dajejo male n jiv i­
ce, so sila nizki. Šo do nedavnega 
je bila Učja brez e lektrične luči 
in brez babice, brez zdravnika in 
brez dušnega pastirja in v nujni 
potrebi, ko so jih morali iti klicat, 
kar je b ilo nemogoče pozimi in v 
slabem vremenu, je bilo potrebno 
po titi krvavi pot, da so premagali 
tesne stezice Muzcev in p riš li v 
Ravenco, kjer je stanovala babica 
in kjer je sedež občine ali pa celo 
v Rezijuto po zdravnika. Uboga 
vas, ki jo skoraj vsako leto zame- 
de sneg in je zato po več mese­
cev odrezana od sveta.

V teh dneh se je pa mnogo go­
vorilo  o Učji zaradi dogodka, ki 
je brez dvoma zelo važen za ži­
v ljenje teh ljudi. Dne 12. t.m. so 
namreč v prisotnosti oblasti in 
uglednih osebnosti iz Slovenije, 
Furlanije in Julijske Benečije s 
preprosto, a pomembno cerim onijo 
uradno odprli obmejni prehod prve 
kategorije, ki je bil do sedaj pre­
hod druge stopnje in je služil le 
za mali obmejni promet, kot je bilo 
to svoj čas določeno z videmskim  
sporazumom.

Naj nihče ne m isli, da je do rea-
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lizacije obmejnega mednarodnega 
prehoda v Učji —  prehod, ki je 
odprl pot prometu v dve smeri, ki 
bo gotovo kmalu prinesel znatne 
ekonomske benefic ije  in udobno­
sti, kakor tudi vedno tesnejše s ti­
ke med prebivalci področij obeh 
strani in sicer Gornjega Posočja in 
Terske doline ter severozahodne 
Furlanije —  priš lo  po naključju ali

zaradi redne adm in istracije  ali pa 
da je to zasluga kake « velike gla­
ve ».

Ne. To je sad neprenehnih zah­
tev; in med glasove, ki so se naj­
pogosteje in najglasneje oglašali 
v koris t razgovorov, naj nam bo do­
voljeno, da vključim o tudi tis te , 
ki jih  je izražal naš skromni lis t.

Mednarodni obmejni prehod v Učji je znatno 
skraišal pot tuicem, ki gredo na morje

O tvoritvene cerim onije, ki se je 
v rš ila  12. t.m . v Učji, se je udele­
žilo veliko število  oblasti in oseb­
nosti, ki so pripomogle, da so ta 
obmejni prehod, ki je do sedaj s lu ­
žil samo lokalnemu prebivalstvu, 
sprem enili v obmejni prehod prve 
stopnje. Skozi ta prehod more se­
daj vs top iti vsakdo, tudi z norma- 
lim potnim listom .

Ta ukrep, o katerem je govora 
tudi na drugem mestu časopisa, bo 
ko ris til zlasti ljudem, ki žive na 
obeh straneh vzdolž meje, ker se 
bo s tem pospešil promet, tako tu ­
ris tičn i kot trgovski, ki bo seveda 
poživil lokalno gospodarstvo.

Ne smemo pozabiti, da je s tu r i­
stičnega vidika Terska dolina zelo 
bogata na naravnih lepotah, lepo­
tah, ki se ponavljajo še z večjim  
čarom na jugoslovanski strani in bi 
zato dosti ljudi moglo zbrati za ne­
deljske izlete to sugestivno krožno 
pot skozi prijazne vasice, ki leže ob 
cesti in bližnje kraje v Zgornjem 
Posočju na jugoslovanskem ozem­
lju, ki imajo velike gostinske zmo­
g ljivos ti.

Pa tudi oddaljenost je manjša. 
Na prim er cesta Trbiž-Videm je 
skozi Učjo krajša 10 km; iz Čente 
v Bovec je 39 km namesto 74; iz 
Humina do italijansko-jugoslovan- 
skega mednarodnega prehoda je 35 
km (preje, da bi p riš li na obmejni 
prehod v Štupci, je b ilo potrebno 
prevoziti 65 km, do Trbiža pa 63 
km ).

Tako so mesto Videm in vsa se- 
vero-vzhodna Furlanija, vštevši me­
sta Spilimbergo, San Daniele del 
Friu li, Pordenone, Aviano in Mania- 
go znatno bližja Gornjemu Posočju 
in zgornji Savski dolin i, področje­
ma, ki sta izredno lepa, posebno 
Bovec, ki ga Furlani nazivajo «mala 
slovenska Cortina d ’Ampezzo».

Od odprtja obmejnega prehoda 
v Učji pa bodo vrh tega im eli znat­
ne koris ti tudi tu ris ti, ki prihajajo 
iz severnih evropskih držav; ne sa­
mo, ker je cesta, po kateri se pride 
v Furlanijo in Jadransko morje naj­
krajša, ampak tudi zato, ker je se­
danja «pontebanska» preobreme­
njena, posebno v poletnih mesecih, 
ko se po njej počasi pomikajo cele 
kolone vsakovrstnih motornih vozil

(N a d a lju je  na 2. strani)
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Ucja, ki živi pozimi zaradi visokega snega po več me secev odrezana od sveta, se počuti danes bolj vesela 
in mirna, ker so spremenili njen obmejni prehod v mednarodni prehod, ki bo brez dvoma mnogo pripomo­
gel, da se bo izboljšalo njeno ekonomsko stanje. Na levi vidimo slikovito dolino Učje ali dolino Belega 
potoka, cesto in raztresene hiše. Na levi je obmejni prehod in most, ki vodi preko Belega potoka in cesta,

ki vodi v Žago, ki leži v Gornjem Posočju.

P A P E Ž E V  P O Z IV  :

Napravite mir v svetu
Papež Pavel VI. je izdal no­

vo encikliko, ki je posveče­
na predvsem vprašanjem m i­
ru in vsebuje odločen poziv 
vodiln im  državnikom, naj pre­
nehajo s sovražnostm i in s po­
gajanji zagotovijo m ir v svetu.

V svoji poslanici pravi pa­
pež, da narašča nevarnost ve­
like nesreče, ki grozi vsej č lo ­
veški družini. Posebej opozar­
ja na vojno v Vietnamu, ome­
nja pa tudi druge č in ite lje , ki 
ogrožajo mir, kot so med dru­
gim atomska oboroževalna 
tekma, nacionalizem in rasi­
zem. Na adgovorne državni­
ke naslavlja resen poziv in 
pravi, da t is ti, v katerih ro­
kah je prihodnost človeške 
družine, morajo vedeti, da jih 
obvezuje zelo resna dolžnost 
vesti. Poglobijo naj se v svojo 
vest, m is lijo  na svoje ljud­
stvo, na celotn i svet in na 
zgodovino.

«Treba se je združiti —  je 
rečeno v poslanici —  in iskre 
no pričeti lojalna pogajanja. 
Zdaj je trenutek, da se porav­
najo spori, pa čeprav za ceno 
kakšne žrtve ali predsodkov, 
kajti pozneje jih  bo treba po­
ravnati z ogromno škodo in 
po bridkih pokolih. Treba je 
obnoviti m ir, ki naj tem elii na 
pravici in na svobodi ljudi, 
ki bo upošteval pravico oseb 
in skupnosti, saj bi bil druga­
če šibak in negotov.
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Predsednik pokrajine obiskal Završke jame
Lepote pod zem lja  so še m nogim  nepoznana  -  Ureditev cestne m reže je  p rv i  predpo­

goj za ra zv o j tu r iz m a  -  Zan im an je  regionalnih in provincia ln ih  oblasti

Izpod Kol

Pred nedavnim je predsednik po­
krajinske uprave prof. Luigi Burtu- 
lo obiskal znane Završke jame v 
Terski dolin i, katerega so sprem lja­
li pokrajinska svetovalca Beorchia 
in Sbuelz, župan občine Brdo in 
drugi predstavniki domačih oblasti.

Da je priš lo  do tega obiska je 
predvsem zasluga župana, kajti on 
ve, da ima dežela v načrtu ureditev 
nekaterih tu ris tičn ih  cest in da si 
bo na ta način opomogla lokalna 
ekonomija.

Kot vemo, se je o Završkih jamah 
in o turizm u v Terski dolin i že več­
krat razpravljalo, a ostalo je vedno 
na m rtvi točki. Ob te j p rilik i so raz­
pravlja li tudi o cesti, ki vodi iz 
Zavrha preko Vizonta v Ramandol, 
ki bi jo bilo nujno potrebno ure­
d iti.

Zastopnike oblasti je sprem ljal 
domačin Peter Negro, ki je leta 
1925 prvi odkril Završke jame.

Visoki gosti so se najprvo zadr­
žali v takoimenovani « sala del duo­
mo» in tu občudovali s ta laktite , ki 
krase to jamo in so prav tu izredno 
lepi. Nato so si ogledali v notranjo^ 
sti še druge votline.

Ob koncu obiska, ki se je zaklju­
čil z zakusko, so poudarja li, da je 
treba na vsak način najti pravo pot, 
da bodo postale jame popularne ne 
samo za videmsko pokrajino, a tu ­
di izven nje, saj takih naravnih ču­
des ni najti daleč naokoli.

Ljudje iz Zavrha imajo sedaj trd ­
no upanje, da bo ta obisk mnogo 
pripomogel, da se bo tudi tu razvil 
turizem , ki bo pripomogel k eko­
nomski obnovi Terske doline.

Brdo v Terski 
dolini

Za ureditev cestne mreže
Zvedelo se je, da je m in istrs tvo  

za javna dela dodelilo  občini Brdo 
30 m ilijonov lir  za ureditev cest. S

tem denarjem bodo razširili cesto, 
ki vodi iz N jiv ice proti Brdu, Sedii- 
šču in nato proti V iskorši, kjer se 
združi v Debeležu s cesto, ki pote­
ka po Krnahtski dolin i. Cesto, ki 
vodi do Sedlišča bodo tudi as fa lti­
rali v najkrajšem času.

Dela bo izvedla pokrajinska ad­
m in istrac ija  z 80% finansiranjem  
dežele, kot to  predvideva deželni 
zakon, ostale stroške bosta pa kri-
im iii i im iii ii i i im iim iii im iii im iim iii im iiim iim ii ii i i im im im m m m im iii ii i im im iiim m m iim m im iii i im m m m m iii iim

Iz Nadiške doline

la porajinska in občinska adm ini­
stracija.

Ostali del ceste okoli Prjesake, 
kjer je meja med občino Brdo in 
Tipano, bo v kratkem uredila in a- 
s fa ltira la  pokrajinska adm inistra­
cija z istim  načinom finansiranja, 
kajti cesta, ki veže obe dolin i (Ter­
sko in Krnahtsko) pripada tu r is tič ­
nim cestam in bo zato deležna po­
sebnih benefic ijev finansiranja.

Deželni odbornik adv. Comelli na 
seji občinskega odbora

Zadnje seje občinskega odbora 
v Špetru se je udeležil tudi deželni 
odbornik za km etijs tvo  adv. Comel­
li. Razpravljali so o občinskih pro­
blemih, ki jih  bo moralo reš iti de­
želno prisedništvo za km etijstvo. 
V prvi v rs ti bo potrebno zgraditi 
cesto, ki vodi v A ltov ico  in Podar 
in most čez hudournik Aborno pri 
Tarpeču. Ob koncu seje so se vsi 
podali v Dolenji Brnas, da so si 
ogledali hlev, ki ga je zgradil kmet 
V itto rio  Borghese. Adv. Comelli je 
pohvalil to koristno delo in želel, 
da bi ga še drugi posnemali.

50 milijonov za novo srednjo šolo
« Cassa Depositi e P restiti » je 

te dni sporočila, da je dala 50 m i­
lijonov lir  posojila za drugi lo t del 
pri gradnji nove srednje šole v Sv. 
Petru. Tako bodo sedaj mogli nada­
ljevati z deli, ki so bila že d lje  ča­
sa ustavljena prav zaradi pomanjka­
nja sredstev. Šola bo dograjena do 
prihodnjega šolskega leta 1967-68.

Drevo ga je rešilo pred nesrečo
Alojz M line iz Brnasa se je po 

delu na polju ulegel pod neko dre­
vo in zadremal. Kar naenkrat je 
zaslišal nad seboj strašen ropot, 
okoli sebe pa polno kamenja in pe­
ska. Ves prestrašen je skočil po-
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Obmejni prehod v IJéji
in je zato treba porabiti kar dve ali 
včasih tr i ure za prevoz ceste, ki 
je dolga komaj 90 kilom etrov.

Naj povemo, da je na meji v 
Učji pokrajinska adm in istracija  iz 
Vidma postavila novo kasarnico in 
na ravninici pred njo je dovolj pro­
stora za ustavljanje avtomobilov.

Pa preidim o na otvoritveno ceri- 
monijo, katere se je udeležilo šte­
vilno  predstavništvo občine Tarcen- 
to (Čenta) s podžupanom na čelu. 
Lahko bi rekli, da je Tarcento ena 
najbolj zainteresiranih občin za od­
prtje  obmejnega prehoda, ker se 
bo mestece sedaj lahko ču tilo  bolj 
prosto, ne več izolirano, kakor se 
je ču tilo  do sedaj.

Najprvo je prevzel besedo videm ­
ski nadškof msgr. Giuseppe Zaffo­
nato, ki je pozdravil vse prisotne. 
Nato je imel svoj govor predsednik 
pokrajinske uprave iz Vidma prof. 
Luigi Burtulo, med zakusko pa je 
nastopila tudi slovenska fo lklorna 
skupina iz Brda, ki jo vodi uč ite lj 
Karlo Novak iz V iskorše.

Vedno v bratskem vzdušju so se 
udeleženci na povabilo jugoslovan­
skih oblasti odpelja li z avtom obili 
v Bovec, s likov ito  tu ris tično  sredi­
šče Gornjega Posočja, kjer so jim

prip rav ili zakusko, med katero so 
si izmenjavali p rija te ljske  napitn i­
ce.

Med priso tn im i so b ili predsed­
nik kom isije  za mejna vprašanja 
pri izvršnem svetu SR Slovenije 
Boris Trampuž, Vršiček in Foljan- 
čič od jugoslovanskega deželnega 
poveljstva za obmejno področje, 
d irektor goriškega urada Stražar, 
predstavnika obmejnega prehoda 
Skočir in M erkur; z; ita lijanske stra ­
ni pa predsednik videmske pokra­
jinske uprave prof. Luigi Burtulo, de 
želni prisednik adv Com elli in de­
želni poslanec dr. Carlo Volne, vo­
dja obmejne straže dr. C imino, 
predsednik družbe beneških avto­
cest «Autovie Venete» adv. Cando- 
lin i, župan občine Rezije Beltrame, 
župan občine Brdo Sinicco, občin­
ski odborniki Tarcenta (Dal Mas, 
Di Lenardo, Tonchia in S im eoni), 
podpolkovnik Sabbadin, poročnik 
Maffei, poročnik Taffuri, poveljn ik 
finančne straže iz Čedada Digati, 
šolski nadzornik iz Čente prof. Ca- 
saleggi, adv. M attige llo , uč ite lji V i­
ljem Černo, Cossa, M archiol, ob­
činski svetovalec Corrado Stefa- 
nutti in drugi.

konci in ugotovil, da se je s hriba 
utrgal plaz, katerega so sprožili d iv­
ji prašiči in da je največjo skalo, 
ki je tehtala več stotov, zadržalo 
drevo, pod katerim  je ležal. D ivji 
prašiči so zbežali, M line je bil pa 
še dolgo prestrašen, ker se je za­
vedal, da je za las ušel nesreči.

Obnovili bodo most v Tarpeču

Zvedeli smo, da je Dežela dala 6 
m ilijonov prispevka k stroškom, ki 
jih  bo imela občina za obnovitev 
mostička v Tarpeču, ki je bil lansko 
leto poškodovan, ko je voda pre­
stopila bregove.

S istem ira li bodo tudi poljsko pot 
v kraju Bukin pri Ažli, po kateri se 
bo moglo voziti tudi z m otornim i 
vozili in bodo zato lažje obdelovali 
polja v tis t i okolic i.

Sprejeti načrti za nove gradnje

Občinska kom isija za gradnjo 
(Comm issione per l ’ediliz ia) je na 
svoiem zadnjem sestanku pregle­
dala načrte za gradnjo šestih po­
s lop ij. Sprejela je samo š tir i, dva 
pa je zavrnila, ker sta bila nepo­
polna. Zgradili bodo dve novi hiši, 
eno garažo in popravili tr i stare 
hiše. V eni teh novih hiš bo sla­
ščičarna, kjer bodo pekli gubance 
ali gibanice, ki so tradicionalna 
slaščica Slovencev.

Sestala se je tudi občinska ko­
m isija  za d isc ip lino  trgovine, ki je 
izdala dovoljen je za prodajo sadja 
in zelenjave Jožefu Venturin iju  iz 
Ažle. Dovoljenje za prodajo radiev, 
te lev izorjev in gramofonov je do­
bila tudi trgovina bratov Moreale 
iz Mosta.

Podbonesec
Cesta Brišče-Brokjana

V kratkem bodo uredili cesto, ki 
vodi iz Brišč v Brokjano, ki leži na 
zapadnem pobočju Matajurja. Ob­
činska adm inistracija  bo potrošila  
za to delo 1.863.000 lir. Ta cesta 
je bila svoj čas močno poškodova­
na zaradi hude ure, ki je d iv ja la  po 
vsej Nadiški dolini.

Nov vodovod v Kalu in Gorenji >iasi

Očinska adm in istracija  je odobri­
la načrt, da bodo napeljali nov vo­
dovod v Kal in Gorenjo vas, kajti 
sedanji je zelo slab in zato neraben. 
Za to delo bo potrebnih več m i­
lijonov lir, za kar bo prispevala de­
žela 30 m ilijonov. Delo bo izvedel 
« Consorzio di bonifica » Ju lijsk ih  
Predalp.

Obupal je nad življenjem

Pretekli teden so nujno pripe­
lja li v čedadsko bolnico 45 letnega 
Alojza Cedermaza iz Zapotoka, ker 
se je v trenutku obupa zabodel z 
nožem v trebuh. Če ne nastopijo 
kom plikacije, bo ubogi mož ozdra­
v il v enem mesecu.

Cesta Peternel ■ Arbida
Pred nedavnim so priče li graditi 

cesto, ki bo vezala Peternel-Slapo- 
vik in Arbido. Dela je prevzelo p ri­
vatno podjetje in sicer s fondi, ki 
sta jih  dali država in dežela. Stro­
ški gradnje bodo znašali 13 m ilijo ­
nov lir. Tudi ta cesta bo mnogo 
pripomogla, da se bodo te zakotne 
vasice tu ris tično  valoriz ira le.

H I o d ič
Dva nova vodovoda

Pred nedavnim je bila v Hlodiču 
dražba, da so dali v apalt dela za 
gradnjo dveh novih vodovodov in 
sicer v Lesi in Lombaju. Za to delo 
bo potrebno potroš iti 10 m ilijonov 
550 tisoč lir.

Državni prispevek za ceste
Te dni je na občino priš lo  sporo­

čilo, da je država dodelila Dreki 2 
m ilijona lir  prispevka za ureditev 
cest, ki jih  je poškodovalo neurje. 
To novico so ljudje spre je li z ve li­
kim veseljem . Z deli bodo priče li 
v kratkem.

Gorenja Dreka
Najstarejši mož občine

Te dni je bilo pri Tomazetičevilj 
v Pačuhu vse veselo, kajti stari oče 
je slavil svoj 88. ro jstn i dan. Ker je 
Jožef Tomazetič najstarejši mož 
občine, je imel tis t i dan dosti ljudi 
okoli sebe, ki so mu prošli voščit. 
Mož je poznan daleč po vsej oko­
lic i tudi zato, ker je imel prvi v 
teh krajih trgovino in gostilno. K 
visokemu jub ile ju  mu čestitam o tu ­
di mi z željo, da bi praznoval še 
mnogo ro jstn ih  dni zdrav in vesel 
v krogu svojih dragih.

TRINKI. Jakob Trinko, star 43 let, 
je padel po stopnicah domače hiše 
in si pri padcu zlom il levo roko v 
zapestju. Ozdravil bo v enem me­
secu.

TAVORJANA

Za cesto v Mažerole

Bližajo se vo litve  in zato se zo­
pet govori o cesti, ki vodi v Maže­
role. To se dogaja namreč vsako­
krat, ko so vo litve , a cesta še ved­
no ni dokončana. To pot je notra­
nje m in istrs tvo  dodelilo občini za 
to delo tr i m ilijone lir. Upajmo, da 
jih  bodo takoj v lož ili v cesto, ker 
drugače bo potrebno še novih na­
kazil, da bi bila cesta dokončana.

Nova cesta v Drejan
V Drejan, ki šteje okoli sto ljudi, 

bo kmalu vodila dobra kolovozna 
pot. Delo bodo napravile vojaške 
oblasti, ki bodo poslale na lice me­
sta vojake. Sedaj vodi v Drejan le 
slaba pot.

Sv. Len
Popravili bodo vodovod v 

Škrutovem
Končno bodo popravili vodovod 

tudi v Škrutovem, ki je v poletnem 
času dajal tako malo vode. To so 
sk len ili na zadnji občinski seji, ko 
so spre je li načrt.

Popravili bodo tudi tu ris tično  ce­
sto, ki vodi na Staro goro. O tem 
popravilu se govori že dolga leta, 
a do uresničitve še do danes ni 
priš lo. Ljudje upajo, da bodo sedaj 
zares kaj ukrenili.
Ojačenje vodovoda in razsvetljave

V kratkem bodo o jač ili vodovod 
v Jagnedu in s icer tako, da bodo 
zgradili nov vodni rezervoar. Za to 
delo je Dežela že nakazala občini 
6.500.000 lir  prispevka. Dežela je 
dala poleg tega tudi 750 tisoč lir 
prispevka za gradnjo mosta čez re­
ko Erbeč v kraju Pičic, ki je bil po­

škodovan, ko je voda prestopila 
breg.

O jačili bodo tudi javno razsvetija- 
vo. E lektrično luč bodo napeljali tu ­
di v najzakotnejše vasi. Za izvedbo 
tega dela bo dala svoj prispevek 
država.

Strela udarila v hišo

Družina Angela Dugarja iz Jesi- 
čevja je preživela ve lik strah, ko je 
udarila v hišo strela. Strela je naj­
prvo udarila v streho, nato švignila 
v hlev, senik in nazadnje v kuhinjo, 
kjer je zažgala števec za e lektrično 
luč in radioaparat in šla potem ven 
skozi okno in še enkrat udarila v 
drevo pred hišo. Vse to se je zgo­
d ilo ponoči, ko so vsi spali. Duga- 
ro je utrpel okoli pol m ilijona lir  
škode.

S o v o d n j e
Avtobus za delavce

Da bi p riš li na roke delavcem, 
ki delajo v Manzanu, Sv. Ivanu ob 
Nadiži in Cornu di Rosazzo, sa vzpo­
stavili dvojno avtobusno lin ijo , ki 
vozi iz čep la tišč  v Manzano. De­
lavcev, ki se vozijo gor in dol na 
delo, je sedaj kakih sto.

V gradnji nova cesta v Matajur
Gradnja nove ceste, ki vodi iz 

vasi M atajur v Bajto, h itro napre­
duje in bo verjetno čez kak mesec 
že dograjena. Iz Bajte bo vozil na 
v rh  M a ta ju r ja  (1 6 4 1 ) ,  •< s k i l i f t » ,  k i 
ga bodo tudi letos zgradili, za kar 
bo dala svoj prispevek Dežela.

NESREČA. V bolnico je moral 
Ivan Petričič iz Jeronišč, ker je pa­
del po stopnicah, ko je nesel jabol­
ka v « solar ». Pri padcu si je moč­
no poškodoval nos in se bo moral 
zato zdraviti tr i tedne.

S r e d n j e
Popravilo ceste v Zamiru

V teku so dela na cesti od Zami­
ra do meje šenlenarške občine. 
Obnovili bodo asfa lt in popravili 
kamenit obcestni zid, ki se rad dro­
bi in zato pada na cesto in ovira 
promet. Ta del ceste je dolg 3 km.

Huda nesreča pri delu
Šestletni Marino Oualizza iz 

Trbilja se je zelo hudo ponesrečil 
pri delu. Mali Marino je pomagal 
staršem na senožeti in eden od ko­
scev ga je iz neprevidnosti močno 
urezal s koso v nogo. V čedadski 
bolnici, kamor so ga takoj odpelja­
li, so iz javili, da bo ozdravil v treh 
tednih.

Poj
Opekarna v Čampeju v krizi

Pred nedavnim so se sestali žu­
pani čedadskega okoliša, da so raz­
pravlja li o ve lik i krizi, ki je nastala 
v opekarni « Jula » v Čampeju, ka­
kor tudi v opekarni « Fornaselia » v 
Cerneglonsu pri Remanzaccu, ki 
sta last bratov Juri. Ker je grad­
beništvo zadnje čase v krizi, se ta 
občuti seveda tudi v opekarni in 
zato so prvo že zaprli, v drugi pa 
delajo z znižanim delovnim  urni­
kom. Zaradi tega dosti družin trp i 
pomanjkanje, kajti v vsej okolic i ni 
nobenega drugega vira dela. Sedaj 
so župani o te j krizi v imenu vsega 
prebivalstva in form ira li predsedni­
ka m inistrskega sveta Alda Mora, 
kakor tudi m in istra  Bo, da bi dobili 
državno pomoč in da bi se na ta 
način moglo izboljšati to kritično 
stanje.

PRAPOTNO. Za predsednika lov­
ske sekcije je bil imenovan Ivo Na­
poli, ki je obenem tudi d irektor re­
zerve.
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2 «  NASE EM I GR ANT E M 19. in 21. letom ena M lina emigrantov
V Ita liji js  em igraciji najbolj podvržena 

Furlanija, tej sledi Veneto, Južna Italija 
in otoka Sardinija in Sicilija. V kolikor za­
deva videmsko pokrajino, kamor spada 
tudi Beneška Slovenija in dolina Rezije, 
in v gotovi meri sam vzhodno-severni 
ssktcr dalije, kažejo statistike, da je več 
kot polovico emigrantov med petnajstim  
in tridesetim  letom. V drugih krajih je ta 
oastotek znatno n:žji in sicer znaša od 
35 do 40 procentov.

V letih 1962 - 63 je bilo več kot 120.000 
italijanskih delavcev mladoletnih in sicer 
med 15. in 21. letom, ki so bili na delu 
v inozemstvu, kar znači, da jih  je bilo 
eno tre tjino. Od teh mladih emigrantov 
se je v istih letih povrnilo domov samo
71.000 in se jih  je take porazgubilo kni
50.000

Iz podatkov je tudi razvidno, da je bilo 
leta 1964 samo v Nemčiji in v helvetski 
konfederaciji nad 70.000 še mladoletnih 
italijanskih emigrantov in večina brez po­
klicne kvalifikacije.

Na žalost ne izgleda, da bi se to sta­
nje kaj izboljšalo, čeprav se mladeničem 
toži po domači zemlji. Kljub vsemu se 
raje izseljujejo v dežele, ki jim  nudijo go­
tovo delo in s tem možnost življenja.

Za države Ekonomske 
Evropske Skupnosti 
osebna izkaznica brez vize

Z novim odlokom italijanskega notra­
njega m inistrstva, ki je stopil v veljavo 
pretekli mesec, se lahko potuje v drža­
ve ekonomske evropske skupnosti, kakor 
tudi v Grčijo, Turčijo, Avstrijo , Švico in 
Malto s samo osebno izkaznico, le da je 
ta veljavna za inozemstvo.

Naj pa omenimo, da morajo imeti tis ti, 
ki gredo v Švico iz delovnih razlogov in 
tudi njihovi svojci, posebno dovoljenje za 
bivanje (permesso di soggiorno), ki ga 
izstavijo  švicarski po lic ijski organi.

Za vsoko inform acijo se zainteresirani 
lahko obrnejo na urade za delo v kraju,
I je r stanujejo.

Pošiljke em igrantov in 
trgovska bilanca

V prvih š tir ih  mesecih lanskega leta so 
italijanski emigranti v  inozemstvu poslali 
v Ita lijo  skoraj 200 m ilijard lir. To bi bila 
zadostna vsota, da bi mogla sama uravno­
vesiti de fic it trgovske bilance.

Po zastoju leta 1964 z ozirom na leto 
1963 so v letu 1965 zabeležili skok na­
prej z 20 procentnim narastkom, medtem 
ko je v prvem štirim esečju leta 1966 bilo 
\še 16 procentov narastka z ozirom na isto 
dobo leta 1965. Treba pa si je zapomniti, 
da je leta 1965 emigracija porastla za
64.000 delavcev in da se je dotok emigra­
c ije  še večal v prvih sedmih mesecih 
lanskega leta.

Lansko leto je Ita lija poročala kom isiji 
OEE (evropska ekonomska skupnost), da 
razpolaga s približno 300 tisoč brezposel­
nimi delavci; po statistikah, ki so jih  na­
pravili v Brukslju, so jih spreje li v drža­
vah, ki pripadajo k ekonomski evropski 
skupnosti, okoli 240.000. Ostalih 60.000 je 
pomnožilo že veliko množico brezposelnih, 
ki šteje več kot en m ilijon, ne da bi pri 
tem šte li polzaposlene ljudi, katerih je 
okoli pol milijona, in tis te , ki delajo z 
znižanim delovnim urnikom.

V N e m č ij i  je  največ  
ita lijanskih  em igrantov

Po podatkih Zveznega inštitu ta  za na­
meščanje in zavarovanje proti brezposel­
nosti v Norimbergu je bilo v Nemčiji 30. 
junija 314 tisoč tu jih delavcev. Ta številka 
je višja za 80.600 od štetja dne 31. marca 
lanskega leta. Od takrat se je prise lilo  v 
Nemčijo največ Italijanov, katerih je sedaj 
že kar 399.100.

Italijani predstavljajo 30,4 odsto tuje 
delovne sile v Nemčiji, za n jim i pridejo 
Grki, katerih je 14,9 odsto, Španci (14,1), 
Turki (12) in Portogalci.

Na celotno tu jo delovno silo v Nemčiji 
odpade 25,3 odsto na ženske. V tem sek­
torju so na prve mestu Grkinje, katerih 
jo 77.800, njim sledijo pa Italijanke 
(663.100) in Španke.

Pomoč ita l i jansk im  
delavcem v času počitnic

Italijanski delavci, ki so v Ita liji redno 
zavarovani proti boleznim, morejo uživati 
zdravniško pomoč v času počitnic tudi v 
državah Evropske Ekonomske Skupnost 
(CEE) in sicer v Franciji, Nemčiji, Holan­
d iji, Belgiji in Luksemburgu.

Do te imajo pravico tudi družinski čla­
ni delavcev, ki so na počitnicah v zgoraj 
navedenih državah, le da gre za člane, 
katerim italijanski zavarovalni zavodi že 
zagotavljajo zdravniško pomoč.

To ni novost; zdravniška pomoč delav­
cem in njihovim članom, ki preživljajo po­
čitnice v državah Skupnosti, je predvidena 
s posebnimi pogodbami, ki so jih  svoj

čas podpisale zainteresirane vlade. Da 
pa bodo deležni teh zdravniških uslug, je 
potrebno, da jim  pred odhodom na dopust 
italijanski inš titu ti izstavijo poseben obra­
zec (E 6) iz katerega je razvidno, da imajo 
pravico do zavarovalne zdravniške asisten­
ce. Samo s tem dokumentom bodo mogli 
ita lijanski delavci (med katerim i jih  je 
dosti tudi iz Beneške Slovenije) uživati 
brezplačno sanitarno pomoč, če bi jo po­
trebovali v času, ko so na počitnicah v 
inozemstvu.

Ustanove, ki bodo v okviru Skupnosti 
dajale zdravniško pomoč in na katere se 
morajo zainteresirani obrniti, so slede­
če:
Francija: «Caisse primarie de securité

sociale »
Nemčija: « Allgemeine Ortkrankenkasse » 

ali « Landkrankenkasse »
Holandska: « Algemen Zeiken fondos » 
Belgija: « O ffice de la Caisse Auxilia ire 

d ’assurance mladie-invalidité » 
Luxemburg: « Caisse regionale de mala- 

die ».
  » " I l

R E Z I J A

Nekdaj in danes
Rezijansko dolino ob «vodi» in zlasti 

nje prebivalce je opisovalo že dokaj lepo 
število raziskovalcev in znanstvenikov. 
Zanje se je začel zanimati avstrijski znan­
stvenik Potocky že leta 1816. Najbolj te­
m eljito  je proučeval rezijansko narečje 
varšavski univerzitetni profesor Baudoin 
de Courtenay. Razen tujcev so se za naj­
bolj zapadno vejo slovenstva zanimali tu­
di naši pisatelji od Simona Rutarja, preko 
domačina Ivana Trinka do zadnjih.

Po Rutarju posnemamo, da segajo kro­
nike in farni zapiski Rezije do leta 1560. 
V njih zasledimo lepa domača družinska 
imena: Bohač, Bilina, Butul, Brida, Bobac, 
Kus, Hreg. Letič, Mužnik (iz M uzci), Pi- 
hlič in še druga. Italijanski priim ki pa so 
bili Clement, Francon, Longino, Paletto. 
Oblast nad Rezijo je imela benediktinska 
opat ja v Možnici vse do leta 1777.

Opat je v srednjem veku užival po rezi­
janski dolini vse takozvane regalije: do lo­
va, sekanja gozdov, mlinov. Opatijski zaup­
niki so nadzirali ceste, sejme in zborova­
nja vsake soseske. Beneška vlada je pa v 
tistem  letu odvzela možniškim benediktin­
cem vso posvetno oblast. Cerkveno pa 
je Rezija še vedno spadala pod Možnico.

Moški so se oblačili po furlanski noši. 
Zenske so pa bolj ohranile domačo nošo. 
Do členov dolgo črno krilo, čumažat ime­
novano. Prepasano je bilo s črnim pasom. 
Na glavo so si privezale barvano ruto. Za 
nedelje in praznike so pa nosile belo pe- 
čo, tako zavezano, da je pokrivala le po­
lovico glave. Desni konci peče so viseli 
po ramenih. Moški so hodili po svetu 
krošnjarit ali pa kot loncevezci in škarje- 
brusi. Na hrbtu so nosili visoko krošnjo, 
ki se je naslanjala na glavo.

Zenske so le redko šle krošnjarit. Tedaj 
so nosile na hrbtu širok oprtnjak, navadno 
s «suho robo». Nekaj jih  hodi še danes 
okoli prodajat lesene kuhalnice, žlice, 
obešala. Leseno poljsko orodje že ne več. 
Večina jih  je pa ostala doma in so obde­
lovale male peščene njive in vrtove. Pri­
delovale so krompir, zelje, repo in koruzo 
za polento, ki je bila s sirom glavna ljud­
ska hrana. Imeli so tudi staje, kamor so 
poleti gonili živino.

Rezijani so živeli precej siromašno, nič 
drugače ni tudi danes v več vaseh. Pač 
pa so b ili včasih bolj vesele narave kot 
so danes. Zelo radi so prepevali in plesa­
li. Njih poseben ples je bil «rezijanka», ki 
se je močno priljub il tudi po Kobariškem 
in Tolminskem. Danes se je tudi to ljudsko 
rajanje umaknilo modernim plesom. Za­
plešejo ga morda še 15. avgusta po «šmar­
ni maši».

Do današnjih dni se je pa v Reziji dosti 
spremenilo. V cerkveni in upravni razde­
litv i imajo lastne fare in občine. Središče 
je  lepo urejena in pozidana Ravenca z 
zaselki Križci, Lipovec, M artin ji laz. V 
spodnjem koncu 20 kilom etrov dolge do­

line ob «vodi Beli» je večji kraj Na Beli 
z zaselkom Tam pod klancem. V sredini 
stoje na osojni strani Muzcev Osojane in 
Njiva s Hostami, Loščaci in Longiščem. Do­
bra pot vodi še do Stolbice z Ledinami. 
Pri Koritih pod Kaninom se pa dolina s ti­
sne in skoraj popolnoma zapre proti Učji 
in Tam v Položah. Kraji so ostali kot so 
bili pred sto le ti, samo s to razliko, da je 
število prebivalstva več kot za eno če trti­
no manjše. Spremenili so se tudi ljudje. 
Stare čumažate in peče so romale v oma­
re in skrinje. Ljudje, zlasti ženske se pa 
oblačijo po moderno. Moški ne hodijo več 
s krošnjo po svetu, marveč za boljšim  
zaslužkom v Švico, Nemčijo, Francijo. Kro­
šnjarji so se spremenili v sejmarje, ki 
vozijo z motocikli ali avtomobili svoje 
blago na prodaj. Kakor obleka in delo, 
tako se je v Reziji tudi hrana spremenila. 
Polenta s sirom ali batudo je le še za brez­
zobe starce. Pri mladih mora tudi jed b iti 
drugačna. In na koncu še ena ugotovitev: 
domačini mešajo v svoje nekdanje pristno 
domače narečje vedno več tu jih  besed. 
Kmalu bodo značilnosti rezijanske doline 
in nje prebivalcev ostale le še daven 
spomin.

Kakovost in  dobrota vsakoletnega 
vinskega p ride lka  je  odvisna od 
vrem enskih razmer, lege vinograda, 
sorte, obdelovanja te r pravočasne 
in  p rav ilno  izvršene trgatve.

Med zorenjem  p ridob iva  grozdje 
sladkor, zgublja  k is lino  in jača sort­
n i značaj. Ko doseže grozdje n a j­
v iš jo  stopn jo  s ladkorja , tedaj je  
p ravi čas trgatve . V  lep ih  jesenskih 
sončnih dneh p ridob i grozdje do 
ene tre tjin e  odstotka s ladkorja  
dnevno, zato s prerano trg a tv ijo  
prekinem o norm alno kopičenje 
s ladkorja  te r dob im o tako m anj 
kva lite tno  in šibkejše vino. Deževno 
vreme povzroča ob zorenju gn itje  
grozdja in poslabša ne le kakovost,

s tika ln ico. Daljše puščanje zmašče- 
nega grozdja v kadeh je  p r i nagni­
tem  in  gnilem  grozdju  še posebno 
škod ljivo , ke r se p rične jo  h itro  raz­
v i ja t i razne škod ljive  drobnoživke.

Mošt, ši smo ga p r id o b ili iz nez­
dravega a li nagnitega grozdja, m o­
ram o razsluziti, to  je  močno žvepla­
t i  tako j, ko je  izpod preše v sodu. 
Namen močnega žveplanja je  za­
m o r it i a li močno oslab iti povzroči­
te lje  vren ja , vinske kvasnice in  u n i­
č it i bakte rije , k i b i mogle ško­
d ljiv o  vp riva ti na potek vrenja. 
Zaradi tega m ošt ne začne v re ti ta­
ko j, ostane popolnom a m iren  te r se 
na dno soda usede vsa nesnaga. 
Po enem do dveh dneh m ošt ob

Haiveti ob trgatvi
temveč zmanjša tu d i ko lič ino  p r i­
delka, zato bom o s to r ili p rav, Če 
nagnito in  gn ilo  grozdje potrgam o 
predčasno, da se tako izognemo še 
večji škodi, k i b i nastala zaradi gni­
lobe.

Trgatev je  za vsakega v inograd­
n ika p lod dela in  sk rb i vsega leta, 
zato se m oram o nanjo  vestno p r i­
p ra v iti. Napake, k i b i j ih  s to r ili p r i 
trg a tv i se nam potem  m aščujejo 
ves čas p r i negi vina. G niloba grozd­
ja  povzroča nestanovitnost vina, 
nagnjenost k  razn im  boleznim  in 
napakam, predvsem p o rja v itv i, vle- 
č ljivo s ti, okusu po plesni, gn ilob i 
itd . Zato m oram o p r i p redelavi ta­
kega grozdja še posebej poskrbeti 
da bodo sodi, kadi, preša te r k le tn i 
p ro s to ri popolnom a čisti, saj je  sna­
ga p rv i pogoj za uspešno k le ta rje ­
nje.

P ri trg a tv i priporočam o odb ira ­
n je  gnilega, ozirom a zdravega grozd­
ja . Vsak dan smemo p o trga ti le 
to lik o  grozdja, k o lik o r ga moremo 
v istem  dnevu zm le ti in  s tisn iti. 
Važno je, da je  čas od trga tve  do 
predelave č im kra jš i. G razdje m ora­
m o tako j zm astiti in  s tisn iti s čisto

močnem zračenju pretoč im o v drug 
nežveplan sod, dodamo m u č is tih  
v insk ih  kvasnic (s u lfitn ih ) ozirom a 
burno  kipečega mošta, k i smo ga 
p r id o b ili od popolnom a zdravega 
grozdja, nakar sod zadelamo s ki- 
pelno veho. Tako dobim o vino, k i  je  
popolnom a čistega vinskega okusa. 
Pod ugodn im i pogo ji vre srednje 
močno žveplan mošt po zračnem 
pre toku  brez dodatka s u lfitn ih  kvas­
nic, p r i zelo močnem žveplan ju  pa 
je  potrebno dodati selekcionirane 
su lfitne  kvasnice. M ošt žveplamo 
srednje močno z 10-15 g a li tu d i do 
20 g kalijevega m e tab isu lfita  na hi. 
Z ve č jim i dozami kalijevega meta­
b isu lfita  pa razsluzim o mošt popol­
noma in  ne m ore p revre ti brez do­
datka s u lfitn ih  kvasnic.

Večkrat se nam dogodi, da grozd­
je  ne m orem o tako j zm astiti in  od­
to č iti mošt v sode. V  takem  p rim e ru  
je  na jbo lje , če posipamo določeno 
ko lič ino  kalijevega m e tab isu lfita  že 
po grozdju, tako j po trg a tv i pred 
stiskanjem .

K o se prične vren je  tako p rip ra ­
vljenega mošta m oram o paz iti na 
njegov prav ilen  potek.

' ».   1  .....

SOVODNJE 
Po 40 letih zopet doma

Mesto Torin ni daleč, a za Pio 
Golob vd. Avard iz Jeronišč je bilo 
tako daleč, da več kot 40 le t ni 
prišla domov. Tja se je izselila še 
kot 19 letno dekle leta 1924 in bila
sprva služkinja, potem pa tovarni-
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U čite ljica  je na izletu pridno fo to ­
grafira la. Potem je razdelila fo to ­
grafije  med učenke in jim  rekla: 
«Če boste te fo togra fije  po dolgih 
letih spet ogledovale, boste gotovo 
rekle: Tole je Metka, ki je zdaj 
bančna uradnica! In to le  je Emica, 
ki je zdaj prodajalka... ».

Pa se iznenada oglasi nežen gla­
sek iz zadnje klopi: «In to le je naša 
učite ljica  - in ta je zdaj mrtva! ».

«Ali je res, da se je tvoja punca 
pre jšn ji teden poročila?»

«Res je».
«Takšna smola!»
«Res.»
«Koga je pa vzela?»
«Mene».

«No, ste se ravnali po navodilu?» 
vpraša zdravnik. «Ali sp ite pri od­
prtem oknu?».

«Da, gospod zdravnik!»

«In ste se prehlada srečno zne­
bili?»

«Še ne! Le ure in denarnice».

Ko je Churchill praznoval 82. 
ro jstn i dan, mu je eden fotografov 
malce nerodno čestita l: «Sir Chur­
chill», je rekel, «upam, da vas bom 
lahko tudi fo tografira l, ko boste 
praznovali 100-letnico rojstva».

Stari je prem eril fo tografa in me­
nil z jedkim  nasmebom: «Zakaj pa 
ne mladi mož? Saj ste v ideti še kar 
zdravi in č ili!» .

ška delavka. Leta so h itro tekla na­
prej in tudi ko se je poročila ni ute­
gnila domov. Šele sedaj, ko je po­
stala vdova in šla v pokoj, se je 
vrnila med svoje drage v rodno vas, 
kjer so jo z veseljem  spre je li.
IZ TERSKE DOLINE 

Smrt našega rojaka v Sloveniji
Po kratki bolezni je prem inil v 

Račiči pri Loki pri Zidanem Mostu 
(S lovenija) komaj upokojeni kret­
ničar A lbe rt Culetto, katerega 
starši so b ili doma iz Tera in so 
se pred mnogimi le ti izse lili v Slo­
venijo, ker so tam dobili delo in 
zaslužek. Rajnki je sodeloval pri 
narodnoosvobodilni borbi in je bil 
med vaščani zelo priljub ljen. 
ČEDAD

Demografsko gibanje
Meseca avgusta je bilo v čedad- 

ski občini takole demografsko g i­
banje: rodilo se je 14 otrok, umrlo 
je 8 oseb, v občino je priš lo  stano­
vat 32 oseb, iz občine se jih  je iz­
se lilo  pa 28, porok je b ilo 10. Kon­
cem meseca je tako čedadska ob­
čina štela 10.828 ljudi.

KOVAČEVIČA. V čedadsko bo l­
nico so morali peljati 16 letnega 
A lvisa Floreančiča, ker je padel na 
neke črepinje, ki so mu močno ob­
rezale zgornjo ustnico. Ozdravil bo 
v dveh tednih.
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2S. Preteče zopet mesec dni.

Nekega dne se oglasi na gradu Kozjak kro­

šnjar, ki je vsakovrstno drobno robo prodajal, 

od grada do grada, od hiše do hiše, pri tem pa 

prenašal novice kakor vsi kramarji.

Ni trajalo dolgo, da je bila vsa služinčad 

zbrana na grajskem dvorišču okrog kramarja.

30. Družina izbira in izbira, kupuje in pla­
čuje. Gredoč pa jim krošnjar razlaga novice. Pri­
poveduje, da je vojska pred Celjem, v kateri je 

tudi gospod Marko, pregnala sovražne čete Vi- 
tovčeve, in da se graščak kmalu povrne nazaj. 

Ta novica je veliko veselja zbudila, ko so se pa 

domislili, da gospod ljubljenega sina našel ne 
bode, ko se vrne, utihnilo je vse.

31. Krošnjar pobere svojo zbrav v visoki to­
vornik in že se poslovi, kar se spomni, da mora 
z gospodom Petrom govoriti.

Peter pride in škilavo pogleda krošnjarja. 
Marsikoga je skrbelo, kaj li bode povedal tujec 
gospodu na skrivaj, ali že na Petrov pogled se 
odmaknejo vsi.

« Kaj hočete », vpraša Peter krošnjarja osor­
no.

32. « Doli v dolu v hosii sem srečal cigana. 

Ta mi je naročil, naj vama povem, da pridite 

drevi dol pod skalo ».
To sporočilo je Petra popolnoma spreme­

nilo. Sama vljudnost ga je bila. Naglo poseže v 

žep in stisne možu dva zlata v roko, rote ga, naj 
ne spregovori nikomur nič o tem; kajti posnel 

je iz prodajalčevega govora, da ga kliče Samoi.
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Bene ha fa tto  il periodico « Politica Re­
gionale » a divulgare il testo della pro­
posta di legge nazionale presentata al 
Consiglio regionale dal gruppo comuni­
sta per un piano di sviluppo della Regio­
ne Friuli-Venezia Giulia in applicazione 
d e ll’art. 50 dello Statuto regionale.

La Regione è entrata nel suo terzo an­
no di vita mentre il Parlamento, dopo va­
ri rinvii, si appresta a discutere il « Pro­
gramma di sviluppo economico » per il 
prossimo quinquennio. Il documento allo 
esame del Parlamento dichiara che le f i­
nalità della programmazione « si riassu­
mono nel superamento degli squ ilibri set­
to ria li, te rr ito ria li e sociali che caratteriz­
zano tutto ra lo sviluppo economico italia­
no ».

Già il Consiglio regionale, al quale non 
ci stancheremo mai di sollecitare il r i­
conoscimento e la giusta difesa e tutela 
dei d ir itti della Comunità linguistica del­
la Slavia Friulana e della Val Resia a co­
minciare dall'insegnamento scolastico nel­
la lingua materna, ha avuto modo di do­
cumentare ampiamente le condizioni eco­
nomiche e sociali che classificano il Friu­
li e la Venezia Giulia « zona depressa » 
approvando nel 1964 una relazione con cui 
veniva documentata la situazione di de­
pressione della Regione e la sua econo­
mia stagnante, questa e quella contrasse­
gnata innanzitutto da « una evoluzione 
più lenta di quella verifica tes i in altre 
parti d 'Ita lia » e dalla esistenza nella sola 
provincia di Udine di « un ingente numero 
di unità lavorative, circa 80 mila, che non 
trova in loco occasioni di lavoro ed è co­
s tre tto  ad emigrare in gran parte a ll’este­
ro ». E da ll’ottobre 1964 il fenomeno em i­
gratorio si è andato via via vieppiù acu­
tizzando. E qui giova dire che circa la di­
minuzione della popolazione residente ne 
deriva la dimostrazione della precaria s i­
tuazione economica esistente e che dà 
un indice di spopolamento, e quindi di e- 
migrazione, superato in intensità, tra tu t­
te le regioni italiane, soltanto dagli Abruz­
zi.

La relazione cita anche altre considera­
zioni riguardanti i condizionamenti sto­
rico-politic i che hanno « chiuso in una 
sacca geografica le c ittà  di Trieste e di 
Gorizia » e le conseguenze di queste v i­
cende «che sono state aggravate da fa t­
to ri po litic i legati alla tensione interna­
zionale creatasi tra occidente e oriente 
che ha impedito per Gorizia il naturale 
interscambio con la Slovenia, e, per Trie­
ste, una pronta ripresa dei rapporti con 
i Paesi dell'Europa danubiana»; l ’esistenza 
delle «servitù m ilita ri che investono ben 
73 Comuni con una superfic ie com plessi­
va di o ltre  130 mila ettari» comportanti no­
tevoli danni all'economia agricola e costi­
tuenti una grave «remora a ll’iniziativa p ri­
vata per investim enti produttiv i nel se tto ­
re d e ll’industria, dell'a rtig ianato e della 
a ttiv ità  edile».

Secondo quanto previsto dalla C ostitu­
zione, la soluzione del problema della crea­
zione di condizioni per un adeguato svi- 
luooo del Friuli-Venezia G iulia rispetto al­
le zone più avanzate del Paese, va posta 
in d ire tta  relazione all'applicazione dello 
art. 50 dello Statuto, a ll’assegnazione, 
cioè, con legge dello Stato, di contributi 
speciali alla Regione. Negare questo d ir it ­
to alla Regione significherebbe negare uno 
dei m otivi fondamentali, se non il princ i­
pale, per cui al Friuli-Venezia Giulia sono 
a ttribu ite  form e e condizioni particolari 
di autonomia da cui derivano le stesse 
norme statutarie.

La proposta di legge, o ltre  a fissare il 
princip io dell'assegnazione di contributi 
speciali in attuazione dell 'art. 50, intende 
precisare che ta li contribu ti sono destina­
ti all'attuazione di un programma di in ter­
venti avente carattere straordinario e ag­
giuntivo; e per assicurare ciò intende 
altresì precisare che essi non debbono in 
alcun modo essere considerati sostitu­
tiv i degli in terventi ordinari e straordina­
ri ai quali lo Stato provvede con caratte­
re di generalità.

Secondo quanto dice l ’art. 3 della pro­
posta di legge, spetta alla stessa Regione 
form ulare i programmi di in tervento sulla 
base del proprio piano generale di svi­
luppo, piano che riconosce alla Regione 
non soltanto com piti di promozione e di 
proposta, ma le conferisce un particola­
re potere di rappresentazione e di tu te ­
la. E tanto più opportuna sembra questa 
procedura ove si pensi alle vicende fin  
qui svoltesi nei rapporti tra Regione e 
Stato, alle proposte ripetutam ente fatte 
e rimaste finora inascoltate, alla conte 
stazione fatta alla Regione del d ir itto  di 
legiferare in tema di piano di sviluppo glo­
bale, alle recenti proposte form ulate dal- 
l'IRI che minacciano di mutare radical­
mente la stru ttu ra industria le del Friuli- 
Venezia Giulia, alla condizione di in fe rio­
rità  in cui viene a trovarsi la Regione 
nella tra tta tiva su queste questioni.

Per la Regione non è possib ile vedere 
trascorrere ancora un anno senza che 
l ’art. 50 trovi applicazione, e senza, cioè, 
poter avviare quel piano straordinario 
di in terventi che è condizione indispensa­
bile per avviare un reale processo di su­
peramento del distacco che separa il 
Friuli-Venezia Giulia dalle zone più avan­
zate del Paese. Si chiede quindi allo 
Stato, per l'anno 1967, un contributo di 
30 m iliard i tenendo conto d e ll’imponente 
mole di problemi riguardanti innanzitutto

l ’agricoltura e l'economia montana che 
non possono essere rimandati più oltre, 
a incominciare dalle sistemazioni monta­
ne e dal completamento di opere di bo­
nifica e di irrigazione.

Vi è poi il settore industriale che com­
porta il consolidamento della piccola e 
media impresa, il rafforzamento del ruolo 
delle aziende a partecipazione statale e la 
costituzione di apposite società che pos­
sano sviluppare lo sfruttam ento delle prin­
cipali risorse naturali nella Regione e in 
primo luogo le m iniere di Cave del Pre- 
dil. Indi il settore urbanistico che neces­
sita di attuare una politica che affron ti in 
modo massiccio il problema dell'ediliz ia 
oopolare, incentrando l'azione sui Comuni; 
e in questo, almeno in parte, si ovviereb-

be alla seria cris i che ha colp ito l'ed ili­
zia.

Infine vi è da provvedere in m erito alle 
prospettive di sviluppo d e ll’artigianato 
nonché di provvedere alle esigenze della 
pesca m arittim a che oggi attraversa an- 
ch'essa una seria crisi a causa della man­
canza di attrezzature e mezzi moderni.

Pertanto la preoccupazione fondamen­
tale che ha guidato i proponenti nel fo r­
mulare la proposta di legge nazionale in 
esame è di m ettere in condizione la Re­
gione di divenire lo strumento fondamen­
tale della rinascita del Friuli, ed in parti­
colare dei te rr ito ri più depressi tra cui 
quelli della Slavia Friulana e della Val Re­
sia, e della Venezia Giulia secondo le le­
g ittim e aspettative delle popolazioni.

Con questa puntata completiamo gli 
appunti storic i sulla Val Resia del XVI se­
colo.

Sembra senz'altro certo  che nel XVI se­
colo in ogni paese della Val Resia, mal­
grado la semplicità e povertà di vita, ci 
fosse qualcuno che sapesse almeno leg­
gere e scrivere; e lo sembra comprovare 
il particolare che segue.

Il 18 agosto 1576 ser Bulfonus Andrius- 
sius ordinò, a nome del Comune di Re- 
siutta, che i Comuni di Canal di Resia si 
assumessero l'obbligo di custodire il ra- 
strum costru ito  a Resiutta allo scopo di 
impedire il passaggio alla gente sospetta 
di peste. A  sua volta il Governatore di 
Moggio ordinò che i resiani facessero 
custodia in ogni paese con uomini che 
« sciant legere er scribere », uomini cioè 
che sapessero leggere e scrivere.

DaH’inventario di eredità di Menie Jurii 
Floreani di Gniva, del 19 settembre 1579, 
risu lta che 'il vestiario ed i mobili di lei 
erano più che modesti ma che possedeva 
campi, prati, bestiame e perfino un ca­
vallo.

E' interessante sapere che cosa era in 
quei lontani tempi la casa « con li suoi 
fornim enti a usanza di Resia ». Beni mo­
b ili: «doi casse vecchie et rotte et rose- 
gate de sorzi, una calderola vecchia de 
lire  una e mezza in circa, uno cadenazzo 
de fogo (e così di seguito) ». Vengono 
poi elencati i beni stab ili: « campo in lo­
co d itto  Rep, un campo in Peruvaze, un 
campo in Tana clarezi, un pezzo di prato 
Gospogniza in Mlacha, un prato in Nisi- 
nobardo, un orto in la v illa  di S. Zorzi in 
Astudenzi, un orto in Pothlomom » e via 
dicendo.

Della frugalità dei resiani ne è prova 
il testam ento di Stefano Lunghini di San 
Giorgio che, con scrittura del 2 aprile 
1582, lasciò due campi in usufru tto per 
il sostentamento della di lui moglie. E si 
sa troppo bene che cosa vuol dire vivere 
con i proventi di due campi resiani.
Usi e costumi

In verità sugli usi e costumi della gen­
te della Val Resia nel XVI secolo si han­
no soltanto poche notizie.

Un rito  sulla ripresa della vegetazione 
era costitu ito  dal suono di trombe in sul 
fin ire  dell'inverno quasi a voler battere 
la quaresima.

A San Giorgio si solenizzava S. Odo- 
rico ma la maggiore e più importante fe-
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il qiorno di mercoledì 19 ottobre p.v., in occasione della sua 
venuta in Friuli per la celebrazione del centenario dell'annessione 
della Provincia di Udine allo Stato italiano, l’on. Giuseppe Saragat, 
Presidente della Repubblica italiana, dedicherà parte della sua gior­
nata anche per una visita, senz’altro graditissima, alia città di (divi­
dale, !a vecchia Forum Julii, prima capitale del Friuli e sede di im­
portanti monumenti storici tra cui il « Tempietto Longobardo » rite­
nuto un gioiello d'arte unico al mondo.

Noi già da questo momento porgiamo ben volentieri al demo­
cratico capo della Repubblica italiana fondata sul lavoro, il più sen­
tito e riconoscente grazie per l’alto onore della visita unito al più 
cordiale e leale saluto.

Ci auguriamo che l’illustre ospite, dal passato antifascista e 
ricco di generose battaglie sostenute in difesa della libertà e dei 
diritti della classe lavoratrice, voglia in questa attesa e favorevole 
circostanza prendere esatta visione della reale situazione esistente 
nella Slavia Friulana e, in conseguenza, far sì che la sua Comunità 
linguistica, forte di ben quarantamila esseri, abbia finalmente a 
essere considerata come tale e come tale tutelata e difesa in ogni 
suo diritto.

L A  V O C E  D E G L I  A L T R I

Scuola e minoranza slovena
G r a v e  d is e r ta i  in a z io n e  n e i  r i y n a r d i  d e l l a  P r o v i n c i a  d i  E d in e

R iprendiam o da ll’u ltim o num e­
ro  di « Politica Regionale »:

«Una partico lare  im portanza r i­
veste nella Regione Friuli-Venezia 
G iulia l ’esistenza della m inoranza 
nazionale slovena che nel cam po 
della scuola di ogni ord ine e gra­
do lam enta problem i irriso lti e 
discrim inazioni di vario genere.

Due sono i com plessi di proble­
mi della scuola slovena; quelli isti­
tuzionali e quelli contenutistici. 
Innanzitu tto  com pito del PCI è 
quello di con tinuare  a ba ttersi con 
incisività per far uscire la scuola 
slovena di ogni ordine e grado 
dallo sta to  di provvisorietà  in cui 
essa esiste ed opera, affinchè la 
legge nazionale del 1961 com inci 
a funzionare nel suo com plesso e 
non so ltan to  in alcune sue p a rti 
secondo le convenienze politiche 
del governo, ed inoltre perchè si 
ovv i a lla  grave d iscrim inaz ione  
commessa nei r ig u a rd i de lla  m ino ­
ranza slovena residente nella  p ro ­
v inc ia  d i Udine a lla  quale vengono

negate scuole ne lla  lingua m ater­
na, e che perciò  s i is titu iscano  co­
me nelle p rov inc ie  d i T rieste  e 
G oriz ia  scuole slovene d i ogn i o r­
d ine e grado secondo le esigenze 
della  popolazione locale  (la  sotto- 
lineatu ra  è n o s tra ).

In  secondo luogo, pe r la scuola 
slovena bisogna iniziare u n ’azio­
ne a vasto raggio per risolvere i 
suoi problem i in tern i di organiz­
zazione e di mezzi, nonché di s tru ­
m enti e m etodi d idattic i com pieta- 
m ente carenti. E ’ indispensabile 
regolare il problem a delle ca tted re  
e dei posti di ruolo, dei testi sco­
lastici tu tto ra  m ancanti, delle pa­
gelle scolastiche, dei posti di di­
re tto ri d idattic i e di presidi, degli 
ispetto ri e v iceispettori (analoga­
m ente al m odo come questi pro­
blemi sono sta ti riso lti in Alto 
Adige) eccetera.

Un’azione politica, parlam en ta­
re e locale deve venir svolta per 
ovviare alla gravissim a carenza di 
scuole di tipo professionale, ca-

Con il suo Natisone e i suoi storici monumenti, e con sullo sfondo, ardi­
to, il Matajur, Cividale offre sempre una meravigliosa visione

renza venuta specialm ente alle lu­
ce con l’istituzione della scuola 
m edia unica.

Tuttavia il p roblem a più im por­
tan te  da risolvere è quello dell’in­
dirizzo dato  alla scuola m edia slo­
vena di prim o e secondo grado. 
Il suo orien tam ento , così come è 
venuto fuori nel dopoguerra, è 
quello di una scuola quasi esclu­
sivam ente um anistica che non tie­
ne conto della rea ltà  a ttua le  e im­
pedisce alla gioventù studiosa slo­
vena di indirizzarsi verso una 
gam m a di professioni quale può 
essere quella, p u r criticabile, che 
viene resa disponibile dalla scuo­
la italiana.

Anche in questo senso, l ’orien­
tam ento  e l ’indirizzo vigenti nella 
scuola slovena — di cui le au to ­
rità  scolastiche portano  l’in tera  
responsabilità  — p o rta  ad uno 
svuotam ento  della scuola ed a una 
pressione intollerabile, nei fatti, 
verso la gioventù slovena a non 
frequen tare  la scuola nella lingua 
m aterna.

Infine, viene indicato  come fon­
dam entale il p roblem a di una lot­
ta per la dem ocratizzazione tanto  
nei program m i quan to  nei m etodi 
e negli s trum en ti della scuola slo­
vena, ferm a ancora — e non per 
colpa di singoli insegnanti e nem ­
meno dei giovani — a schem i ir­
reali, so rpassa ti ed imm obili».

E questa  di cui sopra, è una 
delle tan te  voci oneste e coraggio­
se che si levano decise in difesa 
della m inoranza etn ica e linguisti­
ca slovena, e non solo di quella 
porzione che vive en tro  i te rrito ri 
delle Provincie d i T rieste  e di Go­
rizia ma anche di quella non in­
differente porzione che ab ita  nel 
te rrito rio  della Provincia di Udi­
ne, e specificatam ente nella Slavia 
Friu lana e nella Val Resia, con la 
bella cifra di quaran tam ila  unità; 
voce della quale noi non possia­
mo che com piacerci al m assim o 
della riconoscenza.

sta religiosa pare fosse stata per l'intera 
Val Resia la ricorrenza del Corpus Domi­
ni. giorno in cui l ’abate di Moggio si re­
cava in v is ita a Resia.

Grande importanza nella vita fam iliare 
assumevano gli anniversari funebri. Ecco 
una testimonianza. Per l ’anniversario del­
la madre Maria luri venivano spese 6 lire 
mentre per il mantenimento dei due fig li 
lasciati dalla defunta si spendeva soltan­
to una lira per settimana. Il raffronto tra 
queste due cifre  fa apparire chiaramente 
come nel XVI secolo nella Val Resia si 
desse ai r it i degli anniversari funebri una 
importanza molto superiore a quella che 
oggi hanno per i r it i commemorativi fune­
bri le popolazioni rurali conservatrici.

Esatta la costumanza nei riguardi degli 
ammalati gravi. Infatti ai moribondi si 
poneva in mano una candela accesa che 
veniva sostitu ita  quando essa stava per 
spegnersi.

Uno dei tra tti più cara tte ristic i ma an­
che più sem plici del fo lclore locale era 
c o s titu ito  dall 'abitudine, e anche un po' 
dall istin to, di « m ostrar le fisghe »: un 
gesto, cui abbiamo già accennato in pre­
cedenza, fa tto  con le mani e che si pra­
tica ancora, ed il cui sapore era il più 
delle volte d ’insulto.

Tale abitudine era particolarmente d if­
fusa, e lo è tuttora, nei paesi d'origine 
dei resiani.

Assai importante per il « compadre » 
dell'anello e Der la « comadre » (l'amica

3 funge da sorella della sposa alle 
nozze) era il « levar da terra » i neonati; 
alzarli cioè fino  a portarseli in alto con 
le mani e poi vezzeggiarli. Il compadre 
e la comadre erano tuttavia d is tin ti dal 
compadre e dalla comadre di battesimo.

Nella Val Resia, dove allora il mese di 
novembre veniva chiamato il « picol me­
se ». i nomi delle varie località erano 
tu tti slavi: Rep, Tana clarzi, Astudenzi, 
Peruvaza, Gospogniza in Mlacha, Cestes, 
Nusinobardo, Pischiorch, Pothlomom e co­
sì via, come risu lta dai documenti della 
epoca.

Va rilevato come fin  dal XVI secolo si 
sia dato inizio ad un certo tipo di « sna­
zionalizzazione » se già allora parecchi 
nomi e soprannomi del luogo risultano 
già parzialmente italianizzati. Infatti du­
rante un processo celebrato il 4 luglio 
1588 contro i Comuni di Oseacco, Stol- 
vizza e Gniva vennero pronunciati i se­
guenti nomi e cognomi: Leonardo Sema, 
Simon Pielj, Stefano de Colao, Blas Si­
mon, Zuan de Thomas Buthul, Piero Sider- 
li, Zuan Brobiz, Mathio Copet, Tomaso Ma- 
dot, Biasio della Siega, Zuan Cingherli, 
Zuan Podrea e Mothio Cenz.

Pertanto, nel complesso, le condizioni 
di vita dei resiani quattro secoli fa, sia 
per quanto concerneva i rapporti con i 
s ignorotti feudali, sia per ciò che riguar­
dava le condizioni economiche e sia per 
le condizioni di vita, esse erano del tu tto  
analoghe, si può affermare, a quelle esi­
stenti nella restante Slavia Friulana, nel 
Friuli e nell'a ttigua valle de ll’lsonzo.

Nel 1550 i resiani integravano la po­
chezza dei redditi dati dall'agricoltura, 
dal bestiame e dalla montagna, con la 
tessitura e con l'emigrazione; e questa 
ultima fu proprio la causa determ inante 
del lento ma inevitabile decadimento eco­
nomico e sociale conseguente natural­
mente allo spopolamento che privava la 
valle dei suoi uomini m ig liori, più validi e 
capaci.

Succedeva, in fa tti, che gli elementi più 
a ttiv i e più intraprendenti, per non dire 
i più in te lligenti, una volta em igrati, non 
facevano più ritorno al paese d ’origine; 
e da questa situazione ne derivò che nel­
l'o ttocento la Val Resia fin ì per divenire 
una delle zone più povere ed arretrate 
del Friuli.

Non per questo, però, è da prendere 
per buona la diceria che il term ine « ro- 
sean » (resiano), per alcuni paesi d e ll’al­
to Friuli nonché dei vic in i paesi sloveni 
e della Carinzia, era sinonimo di ignoran­
te e di zotico.

Riepilogando, si può affermare che nel 
secolo XVI la Val Resia si distingueva 
dal resto del Friuli, oltreché per la lingua, 
anche per una parte delle tradizioni po­
polari. Talune consuetudini resiane, infat­
ti, che i documenti storic i dell'epoca ci 
fanno conoscere, non trovano riscontro 
nel resto del Friuli.

Ad ogni modo da ta li documenti balzo 
evidente il particolare che la lingua e le 
tradizioni popolari sono i campi nei quali 
maggiormente affiora la differenziazione 
delle varie popolazioni; e tale differenzia­
zione si è mantenuta, e si mantiene tut­
tora, più a lungo nelle tradizioni che non 
nella lingua.

A Moggio, zona che nel cinquecento 
poteva ritenersi già completamente friu- 
lanizzata ed anteriormente slovena-resia- 
na, si conservò la tradizione resiana del­
la « comadre a levar da terra » di cui 
abbiamo parlato, tradizione ignota nella 
restante area friulana.

Un più approfondito e accurato studio 
storico delle tradizioni popolari resiane 
riteniamo possa riuscire a dimostrare 
l ’esistenza di substrati cu ltu ra li; substra­
ti che non risultano dall'indagine lingui­
stica e che ben possono servire a spie­
gare e defin ire  somiglianze e differenze 
altrim enti individuabili.


